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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF CROATIA CONCERNING THE CREDITING OF 
STOCKS OF THE AGENCY FOR COMPULSORY STOCKS OF OIL 
AND PETROLEUM PRODUCTS OF THE REPUBLIC OF CROATIA 
STORED IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 

The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the 
Republic of Croatia

Bearing in mind article 7 of Directive 2006/67/EG of the Council of the European 
Union of 24 July 2006, imposing an obligation on Member States to maintain minimum 
stocks of crude oil and/or petroleum products,

Have agreed as follows:

Article 1

Pursuant to this Agreement, the Agency for Compulsory Stocks of Oil and Petroleum 
Products of the Republic of Croatia (hereinafter referred to as HANDA) may credit 
stocks of crude oil and petroleum products stored in the territory of the Federal Republic 
of Germany to its minimum stocks. 

Article 2 

The following may be credited to the minimum stocks of the Republic of Croatia: 
1. Stocks in the Federal Republic of Germany over which HANDA exercises a 

right of disposal as owner or on another legal basis;
2. Other stocks in the Federal Republic of Germany, provided that the enterprise, 

body or corporate entity with its seat in the Federal Republic of Germany, and entitled to 
exercise a right of disposal as owner or on another legal basis, has undertaken, in writing, 
to keep these stocks available for HANDA (declaration of obligation) for a period of at 
least 3 (three) months and provided that the Federal Ministry of Economics and 
Technology of the Federal Republic of Germany has approved this storage in writing at 
the request of the enterprise, body or corporate entity. 

Article 3 

(1) The Federal Ministry of Economics and Technology of the Federal Republic of 
Germany shall be notified without delay by the Croatian ministry responsible for 
minimum stocks about the stocks stored in the Federal Republic of Germany in 
accordance with article 2, numeral 1 of this Agreement. This notification shall include the 
following information:
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1. The name of the owner of the stocks or of whoever holds the right of 
disposal over these stocks;

2. The name and address of the enterprise, body or corporate entity that is 
storing the stocks.

3. The nature (crude oil, product category) and quantity of the stocks; 
4. The address of the storage facility at which the stocks are held;
5. The name of the enterprise, body or corporate entity from which the stocks 

to be stored were purchased, or of that to which the stocks were transferred 
following removal from storage.

(2) The Federal Ministry of Economics and Technology of the Federal Republic of 
Germany authorizes the storage in accordance with article 2, numeral 2, provided that: 

1. The application by the enterprise, body or corporate entity that holds the 
right of disposal over these stocks is submitted to the Federal Ministry of 
Economics and Technology of the Federal Republic of Germany at the 
latest 15 (fifteen) working days prior to the start of the month as of which 
the enterprise, body or corporate entity intends to hold the stocks at 
disposal.

2. The application contains the following information:
a) The nature (crude oil, product category) and quantity of the stocks;
b) The precise description of the location of the storage facility at which 

the stocks will be kept; 
c) The name and address of the enterprise, body or corporate entity at the 

storage facility of which the stocks will be kept; 
d) The period for which approval is being sought; 

3. The application has attached to it a declaration of obligation pursuant to 
article 2, numeral 2, in which the applicant undertakes to maintain the 
stocks available for HANDA at all times during the term of the application 
and of the declaration of obligation, and, upon request, to assign and to 
transfer the stocks to HANDA at any time in accordance with the contract 
concluded between HANDA and the applicant. If the declaration of 
obligation covers a period of more than 3 (three) months, an 
application may be submitted for the entire period, insofar as the other 
information to be provided pursuant to this article does not change. 
Approval pursuant to article 2, numeral 2 shall, however, be given for a 
maximum of 3 (three) months and, if applicable, renewed thereafter. 

Article 4 

Stocks pursuant to article 2 shall not be shown as stocks of the Federal Republic of 
Germany in the inventory reports to be submitted to the competent authorities of the 
International Energy Agency and the European Union. 
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Article 5 

(1) Stocks stored by HANDA in the Federal Republic of Germany and stocks 
reported to the Federal Ministry of Economics and Technology of the Federal Republic 
of Germany pursuant to article 2, numeral 2, for the storage of which as minimum stocks 
of the Republic of Croatia the Federal Ministry of Economics and Technology of the 
Federal Republic of Germany has given its approval, may be transported at any time 
without hindrance to the territory of the Republic of Croatia. This shall also apply in the 
event of supply disruptions. 

(2) In the event of supply disruptions, the Croatian ministry responsible for 
minimum stocks shall inform the Federal Ministry of Economics and Technology of the 
Federal Republic of Germany, at the earliest possible time, of any withdrawal by 
HANDA from the stocks stored in the Federal Republic of Germany. 

Article 6 

(1) For each elapsed calendar quarter, and no later than 30 (thirty) days thereafter, 
the Croatian ministry responsible for minimum stocks shall provide the Federal Ministry 
of Economics and Technology of the Federal Republic of Germany with a summary of 
the stocks located in the territory of the Federal Republic of Germany that are maintained 
there by HANDA in fulfillment of its obligation to maintain stocks. This summary is to 
be subdivided according to the two categories of article 2 and must contain the 
information stipulated, respectively, in article 3, paragraph 1 and article 3, paragraph 2, 
numeral 2. In the event of changes during the course of the calendar quarter in the 
information provided to the Federal Ministry of Economics and Technology of the 
Federal Republic of Germany, in accordance with, respectively, article 3, paragraph 1 and 
article 3, paragraph 2, numeral 2, the Croatian ministry responsible for minimum stocks 
shall inform the Federal Ministry of Economics and Technology of the Federal Republic 
of Germany without delay about these changes.

(2) The Federal Ministry of Economics and Technology of the Federal Republic of 
Germany shall verify the accuracy of the information and communicate to the Croatian 
ministry responsible for minimum stocks any objections that it may have. 

Article 7 

(1) Within the framework of this Agreement the Croatian ministry responsible for 
minimum stocks can request of the Federal Ministry of Economics and Technology of the 
Federal Republic of Germany that it carry out such inspections as it deems necessary, in 
order to ensure the proper fulfillment of its obligation to maintain stocks.

(2) The results of these inspections shall be presented to the Croatian ministry 
responsible for minimum stocks as soon as possible.

19



I-48883

Article 8

At the request of a Contracting Party, consultations shall be held concerning all 
questions arising in connection with this Agreement with regard to its interpretation and 
application, and concerning any disputes that may arise. In the event of a supply 
disruption, these consultations shall be initiated without delay through the diplomatic 
channel. 

Article 9

(1) This Agreement shall enter into force on the day on which the Government of 
the Republic of Croatia notifies the Government of the Federal Republic of Germany, in 
writing and through the diplomatic channel, of the domestic requirements for its entry 
into force having been fulfilled. The determining date shall be the date of receipt of the 
notification. 

(2) The Agreement shall be applied provisionally from the date of signature until its 
entry into force. 

(3) The Agreement is concluded for an indefinite period. 
(4) The Agreement may be terminated by either of the Contracting Parties. The 

termination shall be communicated to the other Contracting Party, in writing and through 
the diplomatic channel, at least 12 (twelve) months before the date on which the 
termination is to take effect. The notice period shall begin on the date on which the other 
Contracting Party receives the diplomatic note. The right to terminate this 
Agreement may not be exercised in the event of a supply disruption.

Article 10 

Registration of this Agreement with the Secretariat of the United Nations, in 
accordance with Article 102 of the United Nations Charter, shall be initiated by the 
Government of the Federal Republic of Germany immediately following its entry into 
force. The Government of the Republic of Croatia shall be informed of the registration, 
and of the UN registration number, as soon as this has been confirmed by the Secretariat 
of the United Nations.

DONE at Zagreb on 17 November 2010, in two originals, each in the German and 
Croatian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federal Republic of Germany:
BERND FISCHER

RAINER BRÜDERLE

For the Government of the Republic of Croatia:
DURO POPIJAC
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D’ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE 
CROATIE CONCERNANT L’INCLUSION DES STOCKS DE L’OFFICE 
RESPONSABLE DU MAINTIEN DU NIVEAU MINIMAL DES STOCKS 
DE PÉTROLE BRUT ET DE PRODUITS PÉTROLIERS DE LA 
RÉPUBLIQUE DE CROATIE ENTREPOSÉS EN RÉPUBLIQUE 
FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE

Le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne et le Gouvernement de la 
République de Croatie Slovénie,

Attendu l’article 7 de la directive 2006/67/CE du Conseil de l’Union européenne du 
24 juillet 2006 faisant obligation aux États membres de maintenir un niveau minimal de 
stocks de pétrole brut et/ou de produits pétroliers,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

En vertu du présent Accord, l’Office responsable du maintien du niveau minimal des 
stocks de pétrole brut et produits pétroliers de la République de Croatie (ci-après 
dénommé l’HANDA) peut inclure les stocks entreposés sur le territoire de la République 
fédérale d’Allemagne pour déterminer le niveau minimal des stocks de pétrole brut et de 
produits pétroliers qu’il lui incombe de maintenir. 

Article 2 

Entrent en ligne de compte dans le calcul du niveau minimal de stocks à maintenir 
par la République de Croatie : 

1. Les stocks en République fédérale d’Allemagne sur lesquels l’HANDA exerce, 
en tant que propriétaire ou sur la base de tout autre fondement juridique quelconque, son 
droit de disposition; 

2. Les autres stocks en République fédérale d’Allemagne dans la mesure où 
l’entreprise, l’organisme ou la collectivité territoriale ayant son siège en République 
fédérale d’Allemagne et habilité(e), en tant que propriétaire ou sur la base de tout autre 
fondement juridique quelconque, à exercer son droit de disposition, s’est engagé(e) par 
écrit à mettre lesdits stocks à la disposition de l’HANDA pendant une période de 3 (trois) 
mois au moins (déclaration d’engagement) et dans la mesure où le Ministère fédéral de 
l’économie et de la technologie de la République fédérale d’Allemagne a, à la demande 
de l’entreprise, de l’organisme ou de la collectivité territoriale, approuvé par écrit ce 
stockage. 
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Article 3 

1) Le Ministère croate responsable du maintien du niveau minimal des stocks 
informe immédiatement le Ministère fédéral de l’économie et de la technologie de la 
République fédérale d’Allemagne des stocks entreposés en République fédérale 
d’Allemagne conformément au paragraphe 1 de l’article 2 du présent Accord. Cet avis 
d’information contiendra les renseignements suivants :

1. Le nom du propriétaire des stocks ou de celui qui possède le pouvoir d’en 
disposer;

2. Le nom et l’adresse de l’entreprise, de l’organisme ou de la collectivité 
territoriale qui entrepose les stocks;

3. La nature (pétrole brut, catégorie du produit) et la quantité stockée;
4. L’adresse de l’entrepôt où les stocks se trouvent;
5. Le nom de l’entreprise, de l’organisme ou de la collectivité territoriale 

auprès duquel ou de laquelle les stocks ont été acquis ou auquel ou à 
laquelle les stocks ont été aliénés.

2) Le Ministère fédéral de l’économie et de la technologie de la République 
fédérale d’Allemagne approuve le stockage en vertu du paragraphe 2 de l’article 2 si : 

1. La demande est présentée au Ministère fédéral de l’économie et de la 
technologie de la République fédérale d’Allemagne par l’entreprise, 
l’organisme ou la collectivité territoriale possédant le droit de disposer de 
ces stocks 15 (quinze) jours ouvrables au plus tard avant le début du mois à 
partir duquel l’entreprise, l’organisme ou la collectivité territoriale souhaite 
maintenir à disposition les stocks; 

2. La demande contient les renseignements suivants : 
a) La nature (pétrole brut, catégorie de produits) et la quantité stockée; 
b) Une indication précise du site de l’installation de stockage dans 

laquelle les stocks seront conservés; 
c) Le nom et l’adresse de l’entreprise, de l’organisme ou de la collectivité 

territoriale dans l’entrepôt duquel ou de laquelle les stocks seront 
conservés; 

d) La période pour laquelle l’approbation est requise. 
3) La demande est accompagnée d’une déclaration d’engagement en vertu du 

paragraphe 2 de l’article 2 dans laquelle le demandeur s’engage à tenir les stocks à tout 
moment à la disposition de l’HANDA pendant la période indiquée dans la demande et, 
sur demande et conformément au contrat conclu entre l’HANDA et le demandeur, à céder 
et à transférer à tout moment les stocks à l’HANDA. Si l’engagement couvre une période 
de plus de 3 (trois) mois, une demande peut être présentée pour l’ensemble de la période, 
dans la mesure où les autres renseignements fournis en vertu du présent article restent 
inchangés. Une approbation en vertu du paragraphe 2 de l’article 2 est cependant donnée 
pour une période maximum de 3 (trois) mois renouvelée le cas échéant par la suite. 
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Article 4 

Les stocks visés à l’article 2 ne doivent pas figurer en tant que stocks de la 
République fédérale d’Allemagne dans les rapports d’inventaire qui sont soumis aux 
services compétents de l’Agence internationale de l’énergie et de l’Union européenne. 

Article 5 

1) Les stocks entreposés par l’HANDA en République fédérale d’Allemagne ainsi 
que les stocks visés au paragraphe 2 de l’article 2 communiqués au Ministère fédéral de 
l’économie et de la technologie de la République fédérale d’Allemagne, dont 
l’entreposage en tant que stocks minimums de la République de Croatie a reçu 
l’approbation du Ministère fédéral de l’économie et de la technologie de la République 
fédérale d’Allemagne, peuvent à tout moment être transportés sans entrave vers le 
territoire de la République de Croatie. Cette disposition s’applique également dans le cas 
de difficultés d’approvisionnement. 

2) En cas de difficultés d’approvisionnement, tout prélèvement effectué par 
l’HANDA sur les stocks entreposés en République fédérale d’Allemagne doit être signalé 
dans les plus brefs délais par le Ministère croate responsable du maintien du niveau 
minimal des stocks au Ministère fédéral de l’économie et de la technologie de la 
République fédérale d’Allemagne.

Article 6 

1) Pour chaque trimestre civil écoulé, le Ministère croate responsable du maintien 
du niveau minimal des stocks transmet au Ministère fédéral de l’économie et de la 
technologie de la République fédérale d’Allemagne dans les 30 (trente) jours au plus tard 
qui suivent la fin du trimestre écoulé un relevé des stocks se trouvant sur le territoire de la 
République fédérale d’Allemagne devant être constitués par l’HANDA conformément à 
son obligation de maintien d’un niveau minimal de stocks. Ce relevé doit être établi en 
faisant une distinction entre les deux catégories visées à l’article 2 et doit contenir les 
renseignements indiqués au paragraphe 1 de l’article 3 ou de l’alinéa 2, paragraphe 2 de 
l’article 3. Si des changements devaient se produire au cours du trimestre civil par rapport 
aux renseignements communiqués au Ministère fédéral de l’économie et de la 
technologie de la République fédérale d’Allemagne conformément au paragraphe 1 de 
l’article 3 ou de l’alinéa 2, paragraphe 2 de l’article 3, le Ministère croate responsable du 
maintien du niveau minimal des stocks informerait alors sans délai le Ministère fédéral de 
l’économie et de la technologie de la République fédérale d’Allemagne de ces 
changements.

2) Le Ministère fédéral de l’économie et de la technologie de la République 
fédérale d’Allemagne vérifie l’exactitude des renseignements et communique les 
objections qu’il pourrait éventuellement avoir à formuler au Ministère croate responsable 
du maintien du niveau minimal des stocks. 
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Article 7 

1) Dans le cadre du présent Accord, le Ministère croate responsable du maintien du 
niveau minimal des stocks peut demander au Ministère fédéral de l’économie et de la 
technologie de la République fédérale d’Allemagne que les inspections qu’il juge utiles 
soient effectuées pour obtenir l’assurance que les obligations en matière de maintien d’un 
niveau minimal de stocks sont bien respectées.

2) Les résultats de ces inspections seront remis le plus tôt possible au Ministère 
croate responsable du maintien du niveau minimal des stocks.

Article 8 

À la demande d’une Partie contractante, des consultations peuvent avoir lieu 
concernant toute question qui pourrait être soulevée en relation avec le présent Accord 
quant à son interprétation et son application, ainsi qu’en ce qui concerne les litiges qui 
pourraient éventuellement se produire. En cas de difficultés d’approvisionnement, ces 
consultations seront menées sans délai par la voie diplomatique.

Article 9

1) L’Accord entrera en vigueur le jour où le Gouvernement de la République de 
Croatie aura notifié par écrit et par la voie diplomatique au Gouvernement de la 
République fédérale d’Allemagne que les conditions requises par le droit interne pour son 
entrée en vigueur ont été remplies. La date de réception de la notification est celle qui est 
ici déterminante. 

2) L’Accord s’applique provisoirement à partir de la date de signature jusqu’à son 
entrée en vigueur. 

3) L’Accord est conclu pour une période indéterminée. 
4) L’Accord peut être dénoncé par l’une ou l’autre Partie contractante. La 

dénonciation doit être communiquée à l’autre Partie contractante, par écrit et par la voie 
diplomatique, 12 (douze) mois au moins avant que la dénonciation ne devienne effective. 
Le délai prendra effet à compter de la date à laquelle la note diplomatique aura été reçue 
par l’autre Partie contractante. Ce droit qui leur appartient de dénoncer l’Accord ne peut 
être excipé par les Parties contractantes en cas de difficulté d’approvisionnement.

Article 10

L’enregistrement du présent Accord auprès du Secrétariat des Nations Unies en vertu 
de l’Article 102 de la Charte des Nations Unies est effectué, immédiatement après son 
entrée en vigueur, par le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne. Le 
Gouvernement de la République de Croatie est avisé de l’enregistrement, ainsi que du 
numéro d’enregistrement des Nations Unies, dès qu’il a été confirmé par le Secrétariat 
des Nations Unies. 

FAIT à Zagreb le 17 novembre 2010, en deux exemplaires originaux, chacun en 
langues allemande et croate, les deux textes faisant également foi. 
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Pour le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne :
BERND FISCHER

RAINER BRÜDERLE

Pour le Gouvernement de la République croate :
DURO POPIJAC
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